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Morning Prayer – Marial Prayer 

 24 May 2007

Oración de la mañana – Oración mariana  

24 de mayo de 2007

Morning Prayer
Opening Hymn - Everyday God
Earths Creator, Everyday God

Loving Maker, O Jesus

You who shaped us, O Spirit

Recreate us, Come be with us.

In your presence, Everyday God

We are gathered, O Jesus

You have called us, O Spirit

To restore us, Come be with us.

Life of all lives, Everyday God

Love of all loves, O Jesus

Hope of all hopes, O Spirit

Light of all lights, Come be with us.

In our resting, Everyday God

In our rising, O Jesus

In our hoping, O Spirit

In our waiting, Come be with us.

In our dreaming, Everyday God

In our daring, O Jesus

In our searching, O Spirit

In our sharing, Come be with us.

God of laughter, Everyday God

God of sorrow, O Jesus

Home and shelter, O Spirit

Strong and patient, Come be with us.

Way of freedom, Everyday God

Star of morning, O Jesus

Timeless healer, O Spirit

Flame eternal, Come be with us.

Word of gladness, Everyday God

Word of mercy, O Jesus

Word of friendship, O Spirit

Word of challenge, Come be with us.

Gentle father, Everyday God

Faithful brother, O Jesus

Tender sister, O Spirit

Loving mother, Come be with us.

Our beginning Everyday God

Our unfolding, O Jesus

Our enduring, O Spirit

Journey’s ending, Come be with us.

Alleluia, Everyday God

Now and always, O Jesus

Alleluia, O Spirit

Through all ages, Come be with us.

Reading
Do You Know the Heart of God?

Before Jesus commissioned Peter to be a Shepard he asked him, “Simon, son of John, do you love me more than these others?” He asked him again, “Do you love me?” And a third time he asked, “Do you love me?” We have to hear that question as being central to all of our Christian ministry because it is the question that can allow is to be, at the same time, irrelevant and totally self-confident.

(Pause)

Look at Jesus. The world did not pay any attention to him. He was crucified and put away. His message of love was rejected by a world in search of power, efficiency, and control. But there he was, appearing with wounds in his glorified body to a few friends who had eyes to see, ears to hear, and hearts to understand. This rejected, unknown, wounded Jesus simply asked, “Do you love me, do you really love me?” He whose only concern had been to announce the unconditional love of God had only one question to ask, “Do you love me?”

(Pause)

The question is not: How many people take you seriously? How much are you going to accomplish? Can you show some results? But: Are you in love with Jesus? Perhaps another way of putting the question would be: Do you know the incarnate God? In our world of loneliness and despair, there is an enormous need for men and women who know the heart of God, a heart that forgives, that cares, that reaches out and wants to heal. In that heart there is no suspicion, no vindictiveness, no resentment, and not a tinge of hatred. It is the heart that wants only to give love and receive love in response. It is a heart that suffers immensely because it sees the magnitude of human pain and the great resistance of trusting the heart of God who wants to offer consolation and hope.

(Pause)

We are being called to truly know the heart of God as it has become flesh, “a heart of Flesh”. Knowing God’s heart means consistently, radically, and very concretely to announce and reveal that God is love and only love, and that every time fear, isolation or despair begin to invade the human soul this is not something that comes from God. This sounds very simple and maybe even trite, but very few people know that they are loved without any conditions or limits.

Conheces o coração de Deus?


Antes que Jesus dissesse a Pedro que seria Pastor, perguntou-lhe: “Simão, filho de João, amas-me mais do que esses?” Perguntou-lhe de novo: “Amas-me?” e tornou a perguntar uma terceira vez: “Amas-me?” Precisamos escutar essa pergunta como central, em todo nosso apostolado cristão, porque é a pergunta que nos pode permitir de ser, ao mesmo tempo, irrelevantes e totalmente cheios de segurança.

(Um momento de silêncio)


Observai a Jesus. O mundo não lhe deu nenhuma atenção. Foi crucificado e esquecido. Sua mensagem de amor foi recusada por um mundo em procura do poder, da eficácia e do controle. Mas Ele aí estava, aparecendo com suas chagas, num corpo glorificado, aos amigos que tinham olhos para ver, ouvidos para ouvir e corações para compreender. Esse Jesus recusado, desconhecido, ferido, perguntou simplesmente: “Amas-me verdadeiramente?” Aquele, cuja única preocupação tinha sido a de anunciar o amor incondicional de Deus, tinha uma só pergunta: “Amas-me?”

(Um momento de silêncio)


A pergunta não é: “quantas pessoas te levam a sério” Quantas coisas vais conseguir? Podes mostrar-me algum resultado? Mas estás enamorado de Jesus? Talvez outra maneira de fazer a pergunta seria: Conheces a Deus encarnado? Em nosso mundo de solidão e desespero, há uma grande necessidade de homens e de mulheres que conheçam o coração de Deus, um coração que perdoa, se preocupa, estende a mão e deseja salvar. Nesse coração não há suspeitas, não há vingança, não há ressentimento e não há o menor vestígio de ódio. É um coração que apenas quer dar amor e receber amor como resposta. É um coração que sofre tremendamente por que vê a magnitude da dor humana e a grande resistência para confiar no coração de Deus, desejoso de oferecer consolo e esperança.


(Um momento de silêncio)


Somos chamados a conhecer verdadeiramente o coração de Deus feito carne: “um coração de carne”. Conhecer o coração de Deus significa anunciar e revelar consistentemente, radicalmente e muito concretamente, que Deus é amor e somente amor, e que, cada vez que o medo, a solidão e o desespero começam a invadir a alma humana, não é algo que vem de Deus. Isso parece simples e sabido, mas poucas pessoas sabem que são amadas sem condição prévia ou limite.

Connais-tu le coeur de Dieu?

Avant même que Jésus demande à Pierre de devenir un pasteur, il lui pose cette question, « Simon, fils de Jean, m’aimes-tu plus que ceux-ci? » Il lui dit de nouveau, « M’aimes-tu? » Et pour la troisième fois il lui demande, «M’aimes-tu? » Nous devons considérer cette question comme étant le point central de notre apostolat chrétien parce qu’elle est ce qui nous permet d’être tout à fait inutiles et en même temps totalement pleins d’assurance. 

(Pause)

Regardez Jésus. Le monde ne lui prêta aucune attention. Il fut crucifié, et mis de côté. Son message d’amour fut rejeté par un monde à la recherche de pouvoir, d’efficacité et de contrôle. Et voilà, qu’il apparaît  avec ses blessures à quelques amis qui l’ont vu de leurs yeux, entendu de leurs oreilles et compris avec leurs cœurs. Ce Jésus, rejeté, inconnu, blessé leur demanda tout simplement, « M’aimez-vous, m’aimez-vous vraiment?” Lui dont le seul souci avait été d’annoncer l’amour inconditionnel de Dieu n’avait que cette question à poser, « M’aimez-vous? »  

(Pause)

La question n’est pas : Combien de gens vous prennent au sérieux? Qu’est-ce que vous allez accomplir? Pouvez-vous fournir certains signes? Mais : Aimez-vous Jésus? Pour parler autrement peut-être devrions-nous demander : Connaissez-vous le Dieu incarné? Dans notre monde de solitude et de désespoir, il y a un très grand besoin chez les hommes et les femmes de connaître  le cœur de Dieu, un cœur qui pardonne, qui se préoccupe, qui tend la main et qui veut guérir. Dans ce cœur, il n’y a pas de suspicion, de vengeance, de ressentiment, et aucun signe de haine. C’est le cœur qui veut seulement donner de l’amour et en recevoir en retour. C’est un cœur qui souffre énormément parce qu’il découvre l’ampleur de la douleur humaine et de la grande résistance à faire confiance au cœur de Dieu qui ne veut offrir que consolation et espoir.

(Pause)  

Nous sommes appelés à vraiment connaître le cœur de Dieu, alors qu’il est devenu chair, « un cœur de chair ». Connaître le cœur de Dieu signifie annoncer d’une façon constante, radicale et très concrète et révéler que Dieu est amour et uniquement amour, et que chaque fois que la peur, la solitude et le désespoir commencent à envahir l’âme humaine, cela ne vient pas de Dieu. Ça semble très simple et même banal, mais en fait, très peu de gens réalisent qu’ils sont aimés sans aucune conditions ni limites. 

¿Conoces el corazón de Dios?


Antes que Jesús dijera a Pedro que sería Pastor, le preguntó: “¿Simón, hijo de Juan, me amas más que éstos?” Le preguntó de nuevo: “¿Me amas?” Y le volvió a preguntar por tercera vez: “¿Me amas?” Tenemos que escuchar esa pregunta como central en todo nuestro apostolada cristiano, porque es la pregunta que nos puede permitir ser, al mismo tiempo, irrelevantes y totalmente llenos de seguridad. 

(Un momento de silencio)


Mirad a Jesús. El mundo no le prestó ninguna atención. Fue crucificado y olvidado. Su mensaje de amor fue rechazado por un mundo en búsqueda del poder, de la eficacia y del control. Pero ahí estaba, apareciendo con sus llagas en su cuerpo glorificado y, los amigos que tenían ojos para ver, oídos para oír y corazones para comprender. Este Jesús, rechazado, desconocido, herido, preguntó sencillamente: “¿Me amas, me amas verdaderamente?” Aquél, cuya única preocupación había sido anunciar el amor incondicional de Dios, tenía una sola pregunta: “¿Me amas?”

(Un momento de silencio)


La pregunta no es: ¿cuántas personas te toman con seriedad? ¿Cuántas cosas vas a conseguir? ¿Puedes mostrarme algunos resultados? Pero, ¿estás enamorado de Jesús? Quizás otra manera de hacer la pregunta sería: ¿Conoces al Dios encarnado? En nuestro mundo de soledad y desesperación, hay una gran necesidad de hombres y de mujeres que conocen el corazón de Dios, un corazón que perdona, que se preocupa, que extiende la mano y desea sanar. En ese corazón no hay sospechas, no hay venganza, no hay resentimiento y no hay ni el menor vestigio de odio. Es un corazón que sólo quiere dar amor y recibir amor como respuesta. Es un corazón que sufre tremendamente porque ve la magnitud del dolor humano y la gran resistencia para confiar en el corazón del Dios, que quiere ofrecer consuelo y esperanza.

(Un momento de silencio)


Estamos llamados a conocer verdaderamente el corazón de Dios hecho carne: “un corazón de Carne”. Conocer el corazón de Dios significa anunciar y revelar consistentemente, radicalmente y muy concretamente, que Dios es amor y solamente amor, y que cada vez que el miedo, la soledad o la desesperación comienzan a invadir el alma humana, esto no es algo que venga de Dios. Esto parece muy sencillo y también manido, pero muy pocas personas saben que son amadas sin ninguna condición o límite. 
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Response: Psalm 16 

Preserve me, O God, for I take refuge in You. 
I said to the LORD, "You are my Lord;
I have no god besides You." 


As for the saints who are in the earth,
They are the majestic ones in whom is all my delight. 


The sorrows of those who have bartered for another god will be multiplied;
I shall not pour out their drink offerings of blood,
Nor will I take their names upon my lips. 


The LORD is the portion of my inheritance and my cup;
You support my lot. 
The lines have fallen to me in pleasant places;
Indeed, my heritage is beautiful to me. 


I will bless the LORD who has counseled me;
Indeed, my mind instructs me in the night. 
I have set the LORD continually before me;
Because He is at my right hand, I will not be shaken. 


Therefore my heart is glad and my glory rejoices;
My flesh also will dwell securely. 


For You will not abandon my soul to Sheol;
Nor will You allow Your Holy One to undergo decay. 
You will make known to me the path of life;


In Your presence is fullness of joy;
In Your right hand there are pleasures forever.

Concluding Prayer

Dear God

We give thanks for places of simplicity and peace 

Let us find such a place within ourselves.

We give thanks for places of refuge and beauty.

Let us find such a place within ourselves.

We give thanks for places of nature’s truth and freedom, of joy, inspiration and renewal, places where all may find acceptance and belonging.

Let us search for these places:

in the world, in ourselves and in others.
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Let us restore them.

Let us strengthen and protect them and create them.

May we mend this outer world

according to the truth of our inner life

and may our soul be shaped and nourished

by nature’s eternal wisdom.

Amen

Oração final

Senhor,

damos-te  graças pelos lugares simples e de paz.

Faze que encontremos esse lugar dentro de nós mesmos.

Damos-te graças pelos lugares de refúgio e de beleza.

Faze que encontremos esse lugar dentro de nós mesmos.

Damos-te graças pelos lugares de verdade e liberdade da natureza,

de alegria, inspiração e renovação.

 Lugares onde todos possam encontrar aceitação e pertença.

Busquemos esses llugares:

no mundo, dentre de nós mesmos e nos outros.

Restauremo-los.

Fortaleçamo-los, protejamo-los e criemo-los.

Que possamos curar esse mundo exterior,

segundo a verdade de nossa vida interior.

E possa nossa alma ser modelada e alimentada

pela eterna sabedoria da natureza!

Amém.

Prière finale

Dieu très bon

Nous te rendons grâce pour les lieux de simplicité et de paix

Que nous trouvions en nous de telles places.

Nous te rendons grâce pour les lieux de refuge et de beauté

Que nous en trouvions au-dedans de chacun de nous.

Nous te rendons grâce pour les lieux de vérité, de liberté, de joie, d’inspiration et de renouveau, lieux où tous peuvent ressentir accueil et appartenance.

Que nous les recherchions dans notre monde, en nous-mêmes et dans les autres. 

Ravivons ces places,

Consolidons-les,  protégeons-les et créons-en de nouvelles.

Que tous nous rebâtissions ce monde 

Selon la réalité de notre vie intérieure

Et que notre âme soit moulée et nourrie 

Par la sagesse éternelle de la nature. 

Amen. 

Oración final

Señor, 

te damos gracias por los lugares de sencillez y de paz.

Haz que encontremos ese lugar dentro de nosotros mismos.

Te damos gracias por los lugares de refugio y de belleza.

Haz que encontremos ese lugar dentro de nosotros mismos.

Te damos gracias por los lugares de verdad y libertad de la naturaleza, de alegría, de  inspiración y de renovación. Lugares donde todos puedan encontrar aceptación y pertenencia. 

Busquemos esos lugares:

en el mundo, dentro de nosotros mismos y en los otros.

Restaurémoslos. 

Fortalezcámoslos, protejámoslos y creámoslos.

Que podamos curar este mundo exterior

según la verdad de nuestra vida interior,

y pueda nuestra alma ser modelada y alimentada

por la eterna sabiduría de la naturaleza.

Amén. 
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MAY 24: MARIAL PRAYER - MARY AND THE CHURCH

MARÍA Y LA IGLESIA - MARIE ET L’ÉGLISE - MARIA E A IGREJA

Hymn:  TO  FOLLOW  CHRIST  AS  MARY  DID
Pause for Private Reflection - Un momento de reflexión personal

Une Pause pour réflexion privée - Um momento de reflexão pessoal
Reading: – Mary the believer and the life of the disciple
The life of a disciple of Jesus of Nazareth can be inspired by she who was recognized by Isabella as "blessed" because she" believed in the message that was brought from the Lord" (Luke 1, 45). Mary’s faith is enforced in harmony with the words spoken by Gabriel, in the annunciation, when he said "full of grace", in the sense that this faith is the answer to that gift. As we are told by a number of prophets, Mary conceived within her own heart, before conceiving in her womb, the Word of life. Mary, starting by offering herself unconditionally as the "servant" for God’s plan, she allowed the realization of the fact that the "power of the Almighty" configures a human face for the Word of life (see Redemptoris Mater, no.13).

It is unthinkable to imagine a passiveness in Mary with regards to God’s acts, she welcomes and guards jealously everything in her own heart, starting with faith, because she knows that the dynamics of the Holy Spirit will guide her through the historical process of the revelation and through her Son’s life, while He has grown in height and in grace achieving the fullness of the perfect man. For this reason she was capable, during her Son’s Easter, of receiving her highest assignment: to extend the maternity of her Son, who is grace by antonomasia, to all those who will assume the form of His mystical body.

It is necessary for the disciples of the divine Master, also in our times, to mould a new face for the same and unrepeatable Jesus Christ who must once again become incarnate and inculturated in the historical and geographical coordinates in which He will find Himself. Jesus Christ’s disciple must always follow the same sequence as Mary, with a complete receptiveness regards to the Holy Spirit, and consequently, with a discerning attitude that will allow him to distinguish what God’s will is, always therefore living through a phase of growth and improvement, tending towards what is good, what is worthy of God’s acceptance and perfect (see Rom 12, 2).[Prof. Silvio Cajiao (Bogotà)]
Lectura: María la creyente y la vida del discípulo 

La vida del discípulo de Jesús de Nazaret puede inspirarse en aquella que fue reconocida por Isabel como la “bendita”, porque “creyó el mensaje que le fue enviado” (Lc 1, 45). La fe de María se refuerza en la armonía de las palabras pronunciadas por Gabriel en la Anunciación, cuando dijo: “llena de gracia”, en el sentido de que esta fe es la respuesta a ese don. Como nos dicen muchos profetas, María concibió en su corazón, antes de concebir en su seno, La Palabra de Vida. María, al ofrecerse ella misma incondicionalmente como la “sierva” de los planes de Dios, permitió la realización del hecho de que “el poder del Todopoderoso” configurará un  rostro humano para la Palabra de Vida (Redemptoris Mater, Nº 13).

Es impensable imaginar una pasividad en María en cuanto concierne a los hechos de Dios; ella recibe y guarda celosamente todo en su corazón, empezando por la fe, porque ella sabe que la dinámica del Espíritu Santo la guiará a través del proceso de la revelación y a través de la vida de su Hijo, mientras  crecía en estatura y en gracia,  realizando así la grandeza del hombre perfecto. Por esta razón, ella fue capaz, durante la Pascua de su Hijo, de recibir su más alto mandato: llevar la maternidad de su Hijo, que es gracia por antonomasia, a todos aquellos que asumirán la forma de su Cuerpo Místico.

Es necesario para los discípulos del divino Maestro, también en nuestros días, modelar un nuevo rostro para el mismo e irrepetible Jesucristo, que debe encarnarse e inculturizarse una vez más en las coordinadas históricas y geográficas en las que Él pueda encontrarse. El discípulo de Cristo debe siempre seguir la misma secuencia que María, con una completa receptividad del Espíritu Santo y, por tanto, con una actitud de discernimiento que le permitirá distinguir lo que es la voluntad de Dios, viviendo siempre en una fase de crecimiento y mejoría, que lleva a lo que es bueno, lo que es meritorio y perfecto en la aceptación de Dios. (ver Rom 12, 2) [Prof.   Silvio Cajiao (Bogoyá)].

Lecture : - Marie, la croyante et la vie du disciple
La vie d’un disciple de Jésus peut être inspirée par celle qui fut qualifiée de bienheureuse par Élizabeth parce qu’elle avait cru au message du Seigneur (Luke 1, 45).  La foi de Marie est renforcée par les paroles de Gabriel quand celui-ci la salua par les mots « pleine de grâce »,  en ce sens que cette foi fut le présent  pour son offrande généreuse.  Comme plusieurs croyants nous l’ont affirmé, Marie a conçu le Verbe de vie dans son cœur avoir de l’avoir conçu dans son sein.  Marie qui s’offrit à Dieu sans condition  comme la « servante » du plan divin, a donc permis au Dieu tout-puissant de configurer une forme humaine pour le Verbe de vie.  (Voir Redemptoris Mater, no 13.)

Toutefois, c’est impensable d’imaginer que Marie demeura passive en ce qui regarda les agissements de Dieu.  Elle accueillit et garda jalousement toute chose dans son cœur et même sa foi parce qu’elle savait que le Saint-Esprit la guiderait selon le déroulement historique de la révélation et tout au long de la vie de son Fils.  C’est pourquoi elle a pu assumer son plus grand mandat après la Résurrection : prolonger la maternité de son Fils à tous ceux qui font partie du Corps Mystique.

Il est nécessaire que le disciple d’aujourd’hui puisse façonner une nouvelle figure pour le même Jésus qui une fois de plus doit se réincarner et s’inculturer selon les coordonnées

historiques et géographiques où Il se trouve.  Ce disciple du Christ doit suivre le même parcours que Marie.  Il doit être se faire complètement réceptif au Saint-Esprit pour mieux discerner la volonté de Dieu.  Cette ouverture lui permettra de croître vers ce qui est bien, ce qui est digne du Dieu parfait  (voir Rom 12,2).  Prof Silvio Cajiao (Bogotà)  
Lecture : - Marie, la croyante et la vie du disciple
La vie d’un disciple de Jésus peut être inspirée par celle qui fut qualifiée de bienheureuse par Élizabeth parce qu’elle avait cru au message du Seigneur (Luke 1, 45).  La foi de Marie est renforcée par les paroles de Gabriel quand celui-ci la salua par les mots « pleine de grâce »,  en ce sens que cette foi fut le présent  pour son offrande généreuse.  Comme plusieurs croyants nous l’ont affirmé, Marie a conçu le Verbe de vie dans son cœur avoir de l’avoir conçu dans son sein.  Marie qui s’offrit à Dieu sans condition  comme la « servante » du plan divin, a donc permis au Dieu tout-puissant de configurer une forme humaine pour le Verbe de vie.  (Voir Redemptoris Mater, no 13.)

Toutefois, c’est impensable d’imaginer que Marie demeura passive en ce qui regarda les agissements de Dieu.  Elle accueillit et garda jalousement toute chose dans son cœur et même sa foi parce qu’elle savait que le Saint-Esprit la guiderait selon le déroulement historique de la révélation et tout au long de la vie de son Fils.  C’est pourquoi elle a pu assumer son plus grand mandat après la Résurrection : prolonger la maternité de son Fils à tous ceux qui font partie du Corps Mystique.

Il est nécessaire que le disciple d’aujourd’hui puisse façonner une nouvelle figure pour le même Jésus qui une fois de plus doit se réincarner et s’inculturer selon les coordonnées

historiques et géographiques où Il se trouve.  Ce disciple du Christ doit suivre le même parcours que Marie.  Il doit être se faire complètement réceptif au Saint-Esprit pour mieux discerner la volonté de Dieu.  Cette ouverture lui permettra de croître vers ce qui est bien, ce qui est digne du Dieu parfait  (voir Rom 12,2).  Prof Silvio Cajiao (Bogotà)  
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Leitura:  Maria que crê e a vida do discípulo
A vida do discípulo de Jesus de Nazaré pode se inspirar naquela que foi reconhecida por Isabel como a «bendita», porque «acreditou na mensagem que lhe foi enviada» (Lc 1,45). A fé de Maria se reforça na harmonia das palavras pronunciadas pelo anjo Gabriel na Anunciação, quando disse: «Cheia de graça», no sentido de que esta fé é a resposta a este dom. Como nos dizem muitos profetas, Maria concebeu em seu coração, antes de conceber em seu seio, a Palavra de Vida. Maria, ao se oferecer a si mesma, incondicionalmente, como a «serva» dos planos de Deus, permitiu a realização do acontecimento no qual «o poder do Todo Poderoso» configura um rosto humano para a Palavra de Vida (Redemptoris Mater, nº 13).

É impensável imaginar uma passividade em Maria naquilo que se refere às coisas de Deus. Ela recebe e guarda tudo, zelosamente, em seu coração, a começar pela fé. Ela sabe que a dinâmica do Espírito Santo a guiará através do processo de revelação e através da vida de seu Filho, enquanto este crescia em estatura e em graça, realizando desta maneira a grandeza do homem perfeito. Por esta razão, ela foi capaz, durante a Páscoa de seu Filho, de receber o seu mais alto mandato, isto é, levar a maternidade de seu Filho, que é graça por antonomásia, a todos aqueles que assumirão a forma de seu Corpo Místico. 

É necessário que, também em nossos dias, os discípulos do divino Mestre modelem um novo rosto para o mesmo e irrepetível Jesus Cristo, que deve se encarnar e se inculturar mais uma vez dentro das coordenadas históricas e geográficas nas quais ele possa se encontrar. O discípulo do Cristo deve sempre imitar o mesmo seguimento de Maria, com uma completa receptividade do Espírito Santo. Para isso, deve procurar ter uma atitude de discernimento, que lhe permitirá de distinguir aquela que é a vontade de Deus, vivendo permanentemente um processo de crescimento e de melhoria, que o conduz àquilo que é bom, meritório e perfeito na aceitação de Deus (ver Rom 12,2) [Prof. Silvio Cajiao, Bogotá].

Pause for Private Reflection - Un momento de reflexión personal

Une Pause pour réflexion privée - Um momento de reflexão pessoal

Responses:

 V.
Let us dispose ourselves to hear the Word of God, by recalling those facts of the Gospel which emphasize the Mission of Mary, Mother, Teacher and Queen of the Apostles.

V.
Dispongámonos a escuchar la Palabra de Dios recordando esos hechos del Evangelio que enfatizan la Misión de María, Madre, Maestra y Reina de los Apóstoles.

V.
Mettons-nous en état d’entendre la Parole de Dieu, en nous rappelant les 
faits del’Évangile qui soulignent la mission de Marie, la mère, 
l’enseignante et la reine des Apôtres.

V
Nos disponhamos a escutar a Palavra de Deus, recordando estes fatos do Evangelho, que enfatizam a missão de Maria, Mãe, Mestra e Rainha dos apóstolos.
R.
Hail, O Mother of the Church, Teacher and Queen of the Apostles

R. 
Salve, oh Reina de la Iglesia, Maestra y Reina de los Apóstoles.

R.
Salut, ô Mère de l’Église, l’enseignante et la reine des Apôtres.

R
Salve, oh Rainha da Igreja, Mestra e Rainha dos apóstolos.
V.
I will place enmity between you and the woman, between your seed and her seed; he shall crush your head. 

V.

Pondré enemistad entre ti y la mujer, entre tu linaje y el suyo, y él te aplastará la cabeza. 

V.
« Je mettrai une inimitié entre toi et la femme, entre ta descendance et la   


sienne. »


V.
Porei inimizade entre ti e a mulher, entre tua descendência e a sua, e ela te esmagará a cabeça.

R.
Hail, O Mother of the Church, Teacher and Queen of the Apostles

R. 
Salve, oh Reina de la Iglesia, Maestra y Reina de los Apóstoles.

R.
Salut, ô Mère de l’Église, l’enseignante et la reine des Apôtres.

R.
Salve, oh Rainha da Igreja, Mestra e Rainha dos apóstolos.
V.
The Holy Spirit shall come upon you and the power of the Most High shall overshadow you; and therefore the Holy One to be born shall be called the Son of God. 
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V.
El Espíritu Santo vendrá sobre ti y el poder del Altísimo te cubrirá con su sombra; por eso el niño que nacerá será llamado Hijo del Altísimo.

V.
Le Saint-Esprit descendra sur toi et la puissance du Très Haut te couvrira 
de Son ombre; c’est pourquoi le Saint qui naîtra de toi sera appelé le Fils 
de Dieu.


V.
O Espírito Santo virá sobre ti e o poder do Altíssimo te cobrirá com sua sombra, por isto o menino que nascerá será chamado Filho do Altíssimo.
R.
Hail, O Mother of the Church, Teacher and Queen of the Apostles

R. 
Salve, oh Reina de la Iglesia, Maestra y Reina de los Apóstoles.

R.
Salut, ô Mère de l’Église, l’enseignante et la reine des Apôtres.

R.
Salve, oh Rainha da Igreja, Mestra e Rainha dos apóstolos.
V.
And she brought forth her firstborn son, and wrapped him in swaddling 
clothes, and laid him in a manger. 

V.
Y dio a luz a su Hijo Primogénito, lo envolvió en pañales y lo reclinó en un pesebre.

V. 
Et elle donna naissance à son  premier-né, l’emmaillota et le déposa dans 
une crèche.

V.
E deu à luz o seu Filho Primogênito, o envolveu em faixas e o reclinou na manjedoura.

R.
Hail, O Mother of the Church, Teacher and Queen of the Apostles

R. 
Salve, oh Reina de la Iglesia, Maestra y Reina de los Apóstoles.

R.
Salut, ô Mère de l’Église, l’enseignante et la reine des Apôtres.

R.
Salve, oh Rainha da Igreja, Mestra e Rainha dos apóstolos.
V.
Behold this child is destined for the fall and for the rise of many in Israel, and for a sign that shall be contradicted.  And your own soul a sword shall pierce. 

V.
Este niño será enviado a Israel para que unos caigan y otros se levanten; será un signo de contradicción, y a ti una espada te atravesará el corazón. 

V.
Voici que cet enfant est destiné pour la chute et la gloire de beaucoup de 
gens de gens en Israël et il sera un signe de contradiction.  Quant à toi, une 
épée 
V.
Este menino será enviado a Israel para que seja a queda de uns e a elevação de outros. Ele será um sinal de contradição, e a ti, uma espada te atravessará o coração.

R.
Hail, O Mother of the Church, Teacher and Queen of the Apostles

R. 
Salve, oh Reina de la Iglesia, Maestra y Reina de los Apóstoles.

R.
Salut, ô Mère de l’Église, l’enseignante et la reine des Apôtres.

R.
Salve, oh Rainha da Igreja, Mestra e Rainha dos apóstolos.
V.
When Jesus, therefore, saw his mother and the disciple standing by, whom he loved, he said to his mother, “Woman, behold your son.”  Then he said to the disciple, “Behold your mother” (John 19:26-27).

V.
Cuando Jesús vio a su Madre y junto a ella al discípulo preferido, dijo a su Madre: “Mujer, ahí tienes a tu hijo”. Luego dijo al discípulo: “Ahí tienes a tu madre” (Jn 19, 26-27). 

V. 
Quand Jésus vit sa mère et près d’elle le disciple qu’il aimait, il dit à sa 
mère : « Femme, voici ton fils. »  Et il dit au disciple : « Voici ta mère. »   
(John 19 : 26-27)

V.
Quando Jesus viu a sua mãe, e junto a ela o discípulo que ele amava, disse à sua mãe: «Mulher, eis aqui o teu filho». Depois disse ao discípulo: «Eis aqui a tua mãe» (Jo 19,26-27).

R.
Hail, O Mother of the Church, Teacher and Queen of the Apostles

R. 
Salve, oh Reina de la Iglesia, Maestra y Reina de los Apóstoles.

R.
Salut, ô Mère de l’Église, l’enseignante et la reine des Apôtres.

R.
Salve, oh Rainha da Igreja, Mestra e Rainha dos apóstolos.
V.
All these with one mind continued steadfastly in prayer with the women and Mary, the mother of Jesus, and with his brethren. 

V.
 Todos ellos hacían constante oración en común con las mujeres, con María, la Madre de Jesús, y con sus hermanos.  

V.
Et ceux-ci, d’un seul cœur se tinrent en prière ardente avec les femmes et


Marie, la mère de Jésus et les disciples.

V.
Todos eles estavam constantemente reunidos em oração com as mulheres, com Maria, a mãe de Jesus, e com seus irmãos.

R.
Hail, O Mother of the Church, Teacher and Queen of the Apostles

R. 
Salve, oh Reina de la Iglesia, Maestra y Reina de los Apóstoles.

R.
Salut, ô Mère de l’Église, l’enseignante et la reine des Apôtres.

R.
Salve, oh Rainha da Igreja, Mestra e Rainha dos apóstolos.
V.
Mary Immaculate, ever Virgin Mother of God having finished the course of her earthly life was assumed body and soul into heavenly glory. 

V.
 María Inmaculada, siempre Virgen Madre de Dios, habiendo terminado el curso de su vida en la tierra, fue asunta  en cuerpo y alma a la gloria del cielo 

V.
Marie l’Immaculée, la toute pure Mère de Dieu, ayant terminé son 
pèlerinage terrestre fut assumée corps et âme dans la gloire du ciel.

V.
Maria Imaculada, sempre Virgem Mãe de Deus, tendo terminado o curso de sua vida terrestre, foi assunta em corpo e alma à glória dos céus.

R.
Hail, O Mother of the Church, Teacher and Queen of the Apostles

R. 
Salve, oh Reina de la Iglesia, Maestra y Reina de los Apóstoles.

R.
Salut, ô Mère de l’Église, l’enseignante et la reine des Apôtres.

R.
Salve, oh Rainha da Igreja, Mestra e Rainha dos apóstolos.
Magnificat
V.
My soul magnifies the Lord; my spirit has found joy in God who is my


Savior.

R.
 Because he has looked graciously upon the lowliness of his handmaid.

V.
Behold, from this day forward all generations will count me blessed.

R.
Because he who is mighty, he whose name is holy, - has wrought for me his wonders.

V.
He has mercy upon those who fear him, - from generation to generation.

R.
He has done valiantly with the strength of his arm, - driving the proud astray in the conceit of their hearts.

V.
He has put down the mighty from their seats, - and exalted the lowly.

R.
He has filled the hungry with good things, - and sent the rich away empty handed.

V.
He has protected his servant Israel, - keeping his merciful design in remembrance.

R.
According to the promise which he made to our forefathers, - Abraham and his posterity forevermore.

V.
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

R.
As it was in the beginning, is now and ever shall be, world without end. Amen.

Intercessions: LET US PRAY  (John Paul II)
Grant that the Church 

may enjoy freedom and peace

in fulfilling her saving mission 

and that to this end 

she may become mature 

with a new maturity of faith 

and inner unity. 

Help us to overcome 

opposition and difficulties. 

Help us to rediscover 

all the simplicity and dignity 

of the Christian vocation. 
Grant that there may be no   lack 

of “laborers in the Lord’s vineyard.”

Sanctify families. 

Watch over the souls of the young 

and the hearts of the children. 

Help us to overcome 

the great moral threats against 

the fundamental spheres of life and love. 

Obtain for us the grace 

to be continually renewed 

through all the beauty of witness 

given to the cross and resurrection 

of your Son. Amen
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